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Luzern, 30.01.2012 
 
 
Delegation / Délégation 
39th EKF European Junior & Cadets Karate Championships, 4th U21-Cup 
10. – 12.02.2012, Baku (Azerbaijan) 
 
 
Delegationsleiter Daniel Humbel 
Responsable de la delegation Chef Leistungssport / responsable sport élite 
 
Schiedsrichter Jean Luna 
Arbitres Rudi Seiler  
 Piero Lüthold 
 Daniel Brunner 
 Mirko Bisaro 
 
Coach Dominique Sigillò, Coach Kata/Kumite  
 David Baumann, Coach Kumite 
  
Begleitpersonen Brigitte Quirici 
Accompagnants Toni Romano 
 Demian Seiler  
 
Damen Melinda Mark U18 Kata 
Dames Francine Waber U16 Kumite –47 
 Elena Quirici U18 Kumite –59 
 Ramona Brüderlin U18 Kumite +59 
 Jana Gfeller U21 Kumite –60 
 Helen Maeder U21 Kumite +60 
 
Herren Gaétan Délétroz U16 Kumite –52 
Hommes Kaan Sentürk U18 Kumite –61 
 Nicola Perren U18 Kumite –68 
 Sabri De Martin U18 Kumite +76 
 Kujtim Bajrami U21 Kumite –68 
 Marco Waltert U21 Kumite –78 
 Sinan Güldür U21 Kumite +78 
 
Sporthalle Sport-Concert Complex, Baku 
Salle de sport 
 
Hotel Headquarter Hotel Grand Europe 
Hôtel 
 
Athleten nicht vergessen  Trainingsanzug und Karateausrüstung 
Athlètes n’oubliez pas Training et équipement de Karaté 
 
Reisetenue Athleten Individuelle Bekleidung 
Tenue de voyage athlètes Vêtements individuel  
 
Währung Azeri Manat (AZM) 
Monnaie 
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Zeit GMT +4 
Temps 
 
Temperatur 6-10 Celsius Tag / 4-6 Celsius Nacht 
Temperature 
 
Weitere Informationen EKF Homepage www.ekf-karate.net 
Plusieurs informations 
 
Fragen  Zentralsekretariat SKF / secrétariat central SKF 
Questions  Marianne Furrer, Tel. 041 440 96 82, Email skf@karate.ch 
 
 
 
Reiseorganisation / Organisation du voyage de la délégation 
 
Die Reisepässe mit Visa für Reisende ab Zürich werden direkt am Flughafen Zürich-Kloten durch Daniel 
Humbel abgegeben (Zustellung per Post zu kurzfristig). Jean Luna, Kujtim Bajrami und Gaétan Délétroz 
erhalten den Pass mit Visa per Post durch HOTELPLAN. Die E-Tickets für den Flug werden allen per Email 
durch HOTELPLAN zugestellt. 
 
Les passeports avec des visas pour des voyageurs à partir de Zurich sont livrés directement à l’aéroport 
Zurich-Kloten par Daniel Humbel (temps trop court pour une distribution par poste). Jean Luna, Kujtim 
Bajrami et Gaétan Délétroz recevrons le passeport avec le visa par poste par HOTELPLAN. Les E-tickets pour 
le vol seront distribués par émail à tout le monde par HOTELPLAN.  
 
 
Jean Luna, Kujtim Bajrami, Gaétan Délétroz 
 
Départ de Genève Départ mardi 07.02.2012 
07.02.2012 Genève-Frankfurt 10h40 – 12h05 avec Lufthansa, LH 1215 
 Frankfurt-Baku 13h50 – 21h20 avec Lufthansa (avec l’équipe), LH 0612 
 
Retour à Genève Retour lundi 13.02.2012 
13.02.2012 Baku-Frankfurt 04h45 – 06h55 avec Lufthansa (avec l’équipe), LH 0613 
 Frankfurt-Genève 08h55 – 10h05 avec Lufthansa, LH 1214 
 
 
Restliche Delegation / délégation restant 
 
Abreise von Zürich  Abflug Dienstag 07.02.2012 
07.02.2012 Treffpunkt 08h05: Check-In 1, Gruppen Check-In 
 Rendez-vous 08h05: Check-In 1, Check-In pour équipes 
 Zürich-Frankfurt  10h05 – 11h20 mit Lufthansa, LH 1187 
 Frankfurt-Baku 13h50 – 21h20 mit Lufthansa, LH 0612 
 
Rückflug nach Zürich Rückflug Montag 13.02.2012 
12.02.2012 Baku-Frankfurt 04h45 – 06h55 mit Lufthansa, LH 0613 
 Frankfurt-Zürich 08h25 – 09h20 mit Lufthansa, LH 1186 
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Bestimmung für Athleten und Athletinnen 
 
Die Athleten und Athletinnen werden angewiesen, während der gesamten Dauer der Europameisterschaften sämtliche 
vom Ausrüster zur Verfügung gestellten Materialien zu nutzen. 
 
Namentlich: 
- Trainer (Hose und Jacke) 
- T-Shirt 
- Reise- und sonstige Sport-Taschen 
- Karate-Gi 
 
Bei Verwendung von Konkurrenzprodukten (u.a. Adidas) kann den Athleten 50 % der anfallenden Kosten für das 
internationale Turnier als Penalty in Rechnung gestellt werden. Über den Prozentsatz entscheidet der Delegationsleiter 
pro Vorfall. 
 
Bei fehlender Ausrüstung oder Ersatzbedarf vor Ort kann mit schriftlicher (SMS, Email, Papier) Genehmigung des 
Delegationsleiters ein neutrales Produkt verwendet werden (z.B. Noname-Artikel). 
 
Normale weiße, schwarze oder sonstig neutrale T-Shirts sind selbstverständlich von dieser Regelung ausgeschlossen. 
 
Mit der Teilnahme an den Europameisterschaften stimmen die Athleten dieser Bestimmung zu. 
 
 
 
 
Disposition pour des athlètes  
 
Pendent toute la durée des Championnats d’Europe, les athlètes doivent utiliser tout le matériel 
à la disposition du sponsor. 
 
Spécialement: 
- survêtements (pantalon et blouson) 
- t-shirt 
- sacs de sport de voyage et autres  
- karaté-gi 
 
En cas d’utilisation des produits de la concurrence (entre autres adidas) 50 % des frais pour le tournoi international 
peuvent être facturés comme „penalty“. Le chef de la délégation décide par incident du pourcentage. 
 
En cas d’équipement manquant ou de besoin de remplacement sur place, on peut utiliser un produit neutre (par 
exemple un article «no-name») avec la permission écrite (sms, émail, papier) du chef de la délégation.  
 
Des t-shirts blanc normales, noirs ou autres t-shirts neutres sont naturellement exclus de ce règlement.  
 
Avec la participation aux Championnats d’Europe les athlètes sont d’accord avec cette disposition. 
 
 


